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Shri Lakshmi Hridaya Stotram

ల హృదయ త

ఆ మ ల హృదయ త ।
। గ య నమః ।

। హ ః ఓం ।
INTRODUCTION:- The following abbreviations are used in the

comments that follow. 1- Narayana Hridayam - NH. (2) Laxmi Hridayam - LH (3)

Vishnu Sahasranama with the commentary of Shri Shankaracharya - VS. (4)

Bhagavad Gita - BG. (5) Shrimad Bhagavatham - BH (6) Lalitha Sahasranamam

- LS. (7) Vivekachudamani of Shri Shankaracharya - VC. (8) Katha Upanishad

- KU. (9) Mundaka Upanishad - MU

LH:- Laxmi Hridayam stotram is unique in that it is coupled with another

stotram Narayana Hridayam to form a pair. They are found in the

Atharva Rahasyam. They were given out by sage Bhargava.

The final part of NH says that NH is to be recited first,

to be followed by the recital of Laxmi Hridayam and again the recital of

theNH. This is not to be recited separately as a single piece.

This is to stress the fact that Lord Narayana and Laxmi are indeed one

though spoken of as two different deities.

NH and LH belong to the category of stotram త .

The appellation stotram, stuti and stavam all describe a

hymn only. సవః తం ః ః । says Amara, the Sanskrit

lexicon. They all narrate the qualities of a deity. ణస రన
is stotram, says Shri Shankaracharya in his commentary to Vishnu

Sahasranama.

NARAYANAHRIDAYAMAND LAXMI HRIDAYAM:- Narayana Hridayam (NH) and

Laxmi Hridayam (LH) form a pair of very valuable and sacred hymns. NH is the

shorter one. It consists of only 37 verses. LH is longer and consists of 108
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ల హృదయ త

verses. The word (హృదయ ) hridayam is popularly taken to mean the

heart. The word also is used to mean secret, true or divine knowledge.

Being hymns found in the Veda the Narayana Hridayam and Laxmi Hridayam

Stotras are highly efficacious. They also contain recondite vedantic truths

which may be found in the upanishads, puranas, Bhagavad Gita etc. These

truths are also to be seen in other stotras and in the hymns of later

acharyas. ల హృదయ సర మన ప త । (NH -

33). So, to describe them as hridayam is very apt. They are, therefore,

very precious. For these reasons they are considered very sacred and

therefore secret - not to be easily given out. ప తత
న సర త ప శ । says Narayana Hridayam (34) in its later

part. Because of this restriction these stotras were handed down from a

worthy guru to deserving disciples only. They were not freely available

like Vishnu Sahasranamam.

Only some noteworthy features of this LH stotram could be mentioned

in this brief introduction. The reader is requested to read the comments

given to the NH (that is available in this site under the headimg VISHNU).

to get a complete picture of the two stotras that are linked together.

LH:- The first fifteen verses praise Laxmi Devi and offer

salutations to Her. Since She is the mother of all creation,

She can bless the devotee with all material wealth. But,

She is inseparable from the Lord. This is said by saying

that one is within the other.

యణస హృద భవ య ఽఽ ,

య ఽ తవ హృత మ త ।
యణస మ త తౖ వ,
ష ం మ ద ః ॥

She is with the Lord at all places.

య ౖ ణనగ య ౖ ర గ ।
త మద వ ష రం సహ ॥
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ల హృదయ త

ం హృద త ం య ష ।
త మద వ ష రం సహ ॥
She is also the Self seated in the heart of all beings She is stated

to be సర నర in the LH. So is not different from

the Lord who also says He is the Self seated in the heart of all beings.

అహ శ సర శయ తః । BG(10-20).

Thus, it is evident that She is identical with Narayana and can confer

all that one may seek including liberation or mokSha. This is said in

the LH as గౖ న ఽ వరసద య ౖ ।
Further, it is to be noted that if one’s accumulated

karmas stand in the way of one progressing towards liberation

in the form of the ᳚writing on the head ᳚ (ల ట ) by

of the creator Brahma, She, being the creator of every thing with name

and form including Brahma, can alter the same and help in his progress.

ఖ ర మ ం సృ నరం
త తవ త తత ల ప ।

తద కఫల టం కమల ం
సమర య స ం సకల గ సం ॥ (LH)

Here, the word ᳚creator᳚ does not mean She has created something out of

nothing, but only means She has evolved as everything. She has become

Brahma the creator and Vishnu the protector also.

సృ క బహ న । LS(114)

Shri Vedanta Desika uses this idea in his Shri Hayagriva Stotram (verse 20).

ప రన క ం న పద ।
త ద వరజఃక ం పస మ థ ॥
The great acharya prays to the Lord that the pollen dust of His Lotus

Feet should fall on his head so as to remove the letters written by

Brahma at his birth. He indicates that even gods like Indra salute His

feet with the same idea; that is; the dust of Lord’s feet should fall

on their heads and alter their fate as decreed by the scribbling of
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ల హృదయ త

Brahma on their head. Lord Krishna gives the assurance to Arjuna

in BG(18-52) that with his mind firmly fixed on Him he will cross

over all difficulties on his spiritual path.

మ తః సర మత త ష ।
The LH repeatedly asks for the fulfilment of the

first two of the four goals (viz.) wealth and enjoyment of pleasures of

life got from wealth. But wealth in the hands of one without discretion

can have disastrous consequences. It can lead one away from the spiritual

path and to his downfall. Our scriptures warn one of this and say that

one who hoards wealth without sharing with the needy is indeed a thief

and deserves punishment. BG(VII-XIV-89)

వ య జఠరం వ స త ం ।
అ కం ఽ మ త స దణమర ॥
Keeping this injunction in mind, the devotee asks for wisdom before

seeking wealth and also asks Her to bless the heart with compassion to

enable him to share the wealth liberally with others.

నవృ ం హృద ః గ వృ ం హృద ః ।
ద వృ ం ం మ ః వరవృ ం క ః ॥
The end portion contains some significant requests. We saw that the

LH repeatedly asks for good things of life, wisdom etc. But as stated

earlier whatever is got by our own efforts or karma will be finite and so

will not last for long. Our life will continue to have fluctuations. The

better and wiser alternative is to make the Lord stay in our hearts for

ever by having steadfast devotion to Him . Then all auspicious things

will be with us for ever. So, the LH asks for భ ః ।
or devotion to the feet of the Lord first.

భ ం హ స స ం పసన మ రదృౖ క ।
ః స ృ ం ర ల ధ ం ప తః పరమం పదం ః ॥

The saint Kulasekhara also asked - not for the three purushartas -

dharma, artha and kama. He says that let events, good or bad,
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happen according to karmas he had done. He prays to the Lord to grant

him unwavering devotion to His lotus like feet in this and in future

births. (Mukundamala).

ధ న వ చ ౖ వ ప
యద ద వ ం భవ భగవ ర క ప ।

ఏత ర ం మమ బ మతం జన జ న ఽ
త హ గగ భ ర ॥

The Vishnu Purana says the same truth by stating that those who may be

bereft of worldly possesions and so termed ᳚poor ᳚ in the worldly sense
are really rich if their hearts have the wealth of love for Shri Hari.

The reason is that Shri Hari also stays in their hearts being tied with

cords of love.

సకల వనమ ర ఽ ధ
వస హృ ం హ ర ।

హ ర జ కం సర తం య
ప శ హృ ం భ పనదః ॥

So, the prayer is to grant before other things, devotion to the feet

of the Lord.

Another prayer is to being a servant to the servants of

Hari. Our scriptures repeatedly stress the importance of service to

the devotees of the Lord.

The sage Naradha says in his Bhakti Sutra (No: 39-42) that the company

of the devotees of the Lord is difficult to obtain. It never fails to produce

beneficial results. It is got by the grace of God only. Thers is no

difference between the Lord and His devotees. So, one should strive

to get it.

మహత ఙ ర ఽగ ఽ ఘశ ।
లభ ఽ తత ృప ౖ వ । త ంసత ।
త వ ధ ం, త వ ధ ॥
In Shrimad Bhagavatam we have the story of Lord’s
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ల హృదయ త

incarnation as Rishaba Deva. Before renouncing His kingdom and taking

to the forests, He talks to His sons about the value of human life

and how they should work for liberation. Though Rishaba Deva says

He is an incarnation Himself, He advises His sons, not to surrender

to Him, but to seek the company of devotees and serve them saying it

is the doorway to liberation.మహ ం ర ః ః ।
Coming from the mouth of the Lord, as an incarnation, it shows the

immense value of service to the devotees of the Lord. The company of

the devotees removes the impurities in the mind, brings calmness to

the mind. More importantly it instils faith in the statements of the

scriptures and acharyas known as shraddha. శ ।. Only one who
is keenly interested, has controlled his senses and has shraddha can

gain knowledge, says Krishna. BG(4-39). శ లభ నం
తత రః సంయ యః । One gets the qualifications required for

acquiring vedantic knowledge.

Shri Shankaracharya glorifies the association of the devotees in his

Sivanandhalahari by saying it as great as the company of the Lord Himself.

ప ం వభ - ర -జన - ఙత స ష ।
Once the mind is clear of impurities like greed, anger etc., and also

imbibed noble qualities from the association of the devotees,

God sends him a suitable guru. The vedatic wisdom has necessarily to

be obtained from the guru’s mouth.

త రం స గ స ః యం
బహ ష । MU(1-2-12). Krishna also advised Arjuna to serve

men of wisdom and seek knowledge. BG(4-34).

త ప న ప ప న వ ।
ఉప నం నసత ద నః ॥
The guru’s teachings remove the doubts that may be clouding

the student’s mind and his intellect becomes clear, said here as

ర ల ధ ః । The upanishad says that a person endowed

with discriminating intellect, has controlled his mind and has got

concentration, reaches the end of the very very long road, that is
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ల హృదయ త

known as samsara and reaches the supreme goal and becomes free from

all bondages. This is known as liberation and said herein as పరమం
పద । highest abode of Vishnu or Brahman.

న ర ర మనః పగహ న రః ।
ఽధ నః ర త ః పరమం పద ॥ KU(1-3-9)

The word పరమం పద । mentioned here is a well known name of

the Lord VS(732). పదమ తమ ఏవ పద గమ
పద । య త ృషం తద తమ । It is the higest place

or goal that is attained by the seekers of liberation. ᳚Attaining᳚ does

not imply going to some far of place like Vaikunta or Kailasa. Liberation

means understanding ones own true divine nature and abiding in it. This

is said here as ః పరమం పద । or the highest place of

all-pervading Brahman, of the supreme Self.

CONCLUSION. The end portion says the benefits one may get by reciting

the LH. It assures that the Goddess Laxmi will fulfil the desires of Her devotee

and look after him like Her son. There is a story in the Mahabharata to

illustrate this. Balarama, the elder brother of Krishna, planned to get his

sister Subhadra married to Duryodhana. In the mean time Arjuna happened to

look at her and was captivated by her bewitching beauty. His mind was set on

marrying her and wanted to talk about his wish to his friend Krishna. But

he was worried at the same time that, if Krishna agreed to help him and

took steps, it may create a rift between the brothers Krishna and Balarama.

He was at his wit’s end and wanted a way out the predicament. He prayed

to sage Vyasa who promptly appeared before him. He put his problem before the

sage and requested his help. The sage taught him LH and asked him to

recite the stotram in the prescence of a lamp lighted with ghee and

assured him that he will succeed in his endeavour. Arjuna followed the

sage’s advice, recited the LH with faith and married Subhadra in the end.

It will be evident from what is said here that both the NH and LH are valuable

hymns and like veritable mines of precious gems. An interested reader will be

able to find more gems if he digs deep into them. The greater benefit will
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ల హృదయ త

be, that by reciting them regularly, one will develop devotion to Divine

Couple, Lord Narayana and Goddess Laksmi, and reap their abundant grace.

Now follows the stotram LAXMI HRIDAYAM.

॥ ఓం తత ॥
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Shri Lakshmi Hridaya Stotram

ల హృదయ త
అథ త ।

అస ఆ మ ల -హృదయ- త-మ మనస రవ ఋ ః( ర ),

అ ఛ ం ( ), ఆ - మ ల స త య వ
(హృద )॥

। ఓం జం, ం శ ః, ఐం లక ।
ఆ - మ ల -ప ద ద రం జ గః ॥
ఓ ॥ “ఆ - మ ల వత ౖ నమః”హృద , “ ం ౖ నమః” ,

“ ం శ నమః” ద ః, “ఐం బ ౖ నమః” - ద-పర నం న ॥
ఓ ం ం ఐం కరతల-కర ర ః, ం అ ం నమః,
ం తర ం నమః, ఐం మధ ం నమః, ం అ ం నమః,
ం క ం నమః, ఐం కరతల కరపృ ం నమః ॥

ఓం హృద య నమః, ం ర , ఐం ౖ వష ,

ం కవ య , ం ం ష , వ వ గ నః ॥
॥ అథ న ॥

హసద న కమ రయ ం స ల ॥
ర- ర-సం ం మ ల ం న ॥
య- తవస మర న
పద ద భయ-వ ద త-పద హ ।

ఉద చ ర -సదృ ం పర ఙ -సం ం
శనత- ద ం జ ॥

॥ ల -కమల ౖ ంహ ౖ ॥
తవ ం వ ం పద హస-ద ।

9



ల హృదయ త

ల ం మ ణ స భ పృ ప ః ॥
లఙ-గ తఞ భ ।

గ ఙఞ నఞ భ నృప ర ॥
। ఓం ం ం ఐ ।

వ ల ం పర వమ ం ద న ం
ం కనక-వస ం సర జ ।

రం కనక-కలశం మపద ం ద
ఆ ం శ ం సకలజన ం - ఙ సం ॥ ౧॥

మ గ జన ం ల ం స త ।
సర మ-ఫ - ధౖ క- వ ॥ ౨॥
స త ం త త నసః ।
త ం ర ధృ భ పర శ ॥ ౩॥
సమస-సమ ఖ ం మ యం

సమస-క ణక ం మ య ।
సమస- గ క ం మ యం

భ మ హం నక ం మ య ॥ ౪॥
నసమ ఖ ం మ యం
త- క ం మ హ ।

అనన- గ - ఖప ం
న మ హం క ం హ ॥ ౫॥

సమస- నరసం త ం
సమస-భ శ శ ।

త యత ద కవ
త దపద ం పణ మ హం ః ॥ ౬॥
ద - ః ఘ-త ఽపహ త - దపద ం మ స ధత ।
- దన- ౖ ః కృ క ర ఞ ం ః ॥ ౭॥

- ప ం ల ం స రవ ం - ।
వర భయ ం ం వ ం కమ ॥ ౮॥
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అమ ప ద క -ప ర-దృ
ం త త ృ ద ణ హ మం ష ।

ఆ కయ పణత-హృదత- కహ
త ద-పద గలం పణ మ హం ః ॥ ౯॥

న ఽ శర గత-ర ౖ
న ఽ కమ య- శ ౖ ।

న ఽ త య- ర ౖ
ౖ న ఽ ధన- న -సమృ ౖ ॥ ౧౦॥

శ న ఽ శ ఖర-సం ౖ
రౖ న ఽ రజ కర- ద ౖ ।

భ న ఽ భవ గర- ర ౖ
మౖ న ఽ మ దన-వల ౖ ॥ ౧౧॥

ల న ఽ భ-ల ణ-ల ౖ
న ఽ ర- ద- ౖ ।

ధృౖ న ఽ మమ ర -భఞ ౖ
గౖ న ఽ వరసద - య ౖ ॥ ౧౨॥

ౖ న ఽ వగ ౖ
ౖ న ఽ వ - శ ౖ ।
న ఽ ధర ధర-వల ౖ

న ఽ తమ-వల ౖ ॥ ౧౩॥
వ- ద -త ఽపహ న ఽ సర -భ పహ ।
-వ ఃసల-సం ౖ న నమః సర - - ౖ ॥ ౧౪॥

జయ జయ ల ః ల లఙ ృ
జయ జయ ప పద స వ ।

జయ జయ - ఙ -సం
జయ జయ సమ సర -సమ త ః ॥ ౧౫॥

జయ జయ వస
జయ జయ భ ర గ ।

జయ జయ ర ల న
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జయ జయ స సర నర ॥ ౧౬॥
జయ జయ ర రత గ నర

జయ జయ ద న ।
జయ జయ మ

జయ జయ ఘ గచ ॥ ౧౭॥
య ః క ః కమ ద శ శకప శ ః ।
వ స ఽ సశకయ ప త ః పర ష ॥ ౧౮॥

॥ ఖ జ ॥ ఓం- ం- ం-అం-ఆం-యం- ం-లం-వ ॥
ఖ ర మ ం సృ నరం
త తవ త తత ల ప ।

తద కఫల టం కమల ం
సమర య స ం సకల గ సం ॥ ౧౯॥

॥ ద జ ॥ ఓం-అం-ఆం-ఈం-ఏం-ఐం-కం-లం-రం ॥
కల య వ సచ చ ః ।
త సమ త ల సర సమ ద ॥ ౨౦॥
య వం త ం స క ం సంన శయ ।
తౖ వ స క ం ల మ సమ సమర య ॥ ౨౧॥
సర ఖ ప భ మభయప ।
అచ ం య న క ం మ ॥ ౨౨॥

ం మ పరమపదల ః టక
స ౖ ణ వస క నయన ః ।

వ త మమ వచ ల ర రక
య త వస క స -కర ః ॥ ౨౩॥

॥ త జ ॥ ఓం- ం- ం- ం- ౖ ం- ం- ం-ఘం-ఘః ॥
వ త ం మ క వ ।

చన మ వ వల ప ః ॥ ౨౪॥
సర మఙలస సౖ శ ర సమ ।
ఆ ఽఽ ర ల స త మ ష ॥ ౨౫॥
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అ న రం హ ం ద నప ।
సౖ శ ర ప ఽ త త మ సం ॥ ౨౬॥
అల ం హర పం తమః ర ప య ।
త మమ యస త మ సం ॥ ౨౭॥
ఐశ ర మఙ త ః త త ం య ।
మ త త ృ ఽ తమ సవ ॥ ౨౮॥
భవ శ గ న ర ।
త త త ఽహం క తర ఽ ॥ ౨౯॥

ం త త ల ౖ వ య
అతస గచ మ గతస ।

పరం పదం ర వ పస
మయ న ప ల ః ॥ ౩౦॥

ౖ ణ ల స గచ మ గతః ।
య న సహ ం కృ దృ ఽవ కయ ॥ ౩౧॥

సత క ల త ం మ గచ స ।
న స ప ద వర భవ ॥ ౩౨॥

త ప ల ఘ గచ వ ।
స జగ తః ప ద ॥ ౩౩॥

ల స గచ స ధ ।
త త ృ దృ ధ సతతం ం కయ ॥ ౩౪॥
రత గర ల ప ర రణ ।
స గచ స గచ ఽఽ ర మమ ॥ ౩౫॥

భవ మ ల శ భవ ర ।
పసన కమ పసన హృద భవ ॥ ౩౬॥
ధ మ ల త దనఃసం మ ।
ఘ దృత రతః పదర య సమర య ॥ ౩౭॥
వ న వ వ కృ మ ।
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త గతసర స ం ఘం సమ దర య ॥ ౩౮॥
రత గ సమసఫల ।

త దర గత సమ దర య దర య ॥ ౩౯॥
ర తలగ ల ఘ గచ రః ।
న పరమం పం త సమ దర య ॥ ౪౦॥
ఆ ర వ మ ఘ గచ రః ।

వత ౖ మం వ ర ॥ ౪౧॥
ఘం స గచ ధర గర సం ।

తస ద ృత భృ ఽహం మృగ ం హ ॥ ౪౨॥
ఉ ష గృ త ం స ష గృ ।
అ మకల వ న ॥ ౪౩॥

స కృష స దృత మ గతః ।
స న న సమ ధ త ॥ ౪౪॥
మత ం స గచ మ తకృ ర ।
ప ద య ం ల నయ గతః ॥ ౪౫॥
అ ప శ ల త ం భవ రణ ।

భవ స పస వర భవ ॥ ౪౬॥
ఆ ం త సమ దర య ।
అద న సహ ద సంర ం స ॥ ౪౭॥
మ ష త త ం య ష ।
అభయం మ ల న ఽ ॥ ౪౮॥
స గచ మ ల ద నద- ।
ప ద రతః పణతం ం కయ ॥ ౪౯॥
ల వం గ యత యత రణ ।
తత తత త ం తవ పం పదర య ॥ ౫౦॥
డ బ ప రకృ మ ।
మమ ర హసమ ల తమర య ॥ ౫౧॥
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ఫల ద ల సమస ర ।
ప ద మ ల ప రమ ర ॥ ౫౨॥
అ స నగ స ।
భౖ ౖ ః స గచ ॥ ౫౩॥
స గచ స గచ మ భవ ।
క రస ష న తద య ॥ ౫౪॥
స ధత మ ల త ం మమ మస ।
క ధ ం త మ చ రం ॥ ౫౫॥
సర జగృ ల స గచ బ ।

ఽఽ ర ఽద ప భయం ॥ ౫౬॥
దరం మస హసం మమ త ం కృప ఽర య ।

సర జ ల త త మ ష ॥ ౫౭॥
ఆ ర ల ఙ సం ।
పత ం పం ర ం శర గత ॥ ౫౮॥
ప ద మ ల ప ద మ ।
అచ భవ భవ మదృ ॥ ౫౯॥

వ ష శ వచ న - క ।
వ శ వత ం వ కృ ం మ ॥ ౬౦॥
క య వర ।

త ద మ వ వర మ వర ॥ ౬౧॥
య ౖ ణనగ య ౖ ర గ ।
త మద వ ష రం సహ ॥ ౬౨॥

ం హృద త ం య ష ।
త మద వ ష రం సహ ॥ ౬౩॥

యణస హృద భవ య ఽఽ
య ఽ తవ హృత మ య ఽఽ ।

యణస మ త తౖ వ
ష ం హృ మ ద ః ॥ ౬౪॥
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నవృ ం హృద ః గ వృ ం గృ ః ।
ద వృ ం ం మ ః వరవృ ం గృ ః ॥ ౬౫॥
న ం త ః తకల వ సద - మ - మ ।
న ం త భవ పస గృ కల చ తవ ॥ ౬౬॥
॥ జ ॥ ఓం-అం-ఆం-ఈం-ఏం-ఐం ॥
ఆ త మ ణ జం త వ ర- కృ త ।
త ధృ బభ ణస తం చ తం తవ ః ॥ ౬౭॥
బహ ద న శ ః ।
మ నం తవ ం మ ఽహం శ ం కథ ॥ ౬౮॥
అమ త ద త చ ।

సర ద న దర ॥ ౬౯॥
భవనం శరణం గ కృ ః ః త ః ।
ఇ స న మన మహం శరణం వ ॥ ౭౦॥
అన త నః త ద స త య ః ।
ఇ దప ం శరణం వ ॥ ౭౧॥
తవ ప మద న నశ త క ।
ఇ స న స న స ర మ హ ॥ ౭౨॥
త ద నస హం తః త త ృ మ ద ।

వత ర మః ం వ ద ॥ ౭౩॥
ణ తం న శ ం త త ృ ం ।
న వ జల జలం త జ శ ః ॥ ౭౪॥
య త త జన ప తస ।
వత ం త త గత స ణయ వత ॥ ౭౫॥
య ం తవ ఽహం త ం య మ ।
ద ప ధర-సన - ర ఞ ॥ ౭౬॥
మృ న ణ ఽ మ ౖ క-మ ।
ం ం వృ ం ం చ న మ ః ॥ ౭౭॥
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మహ ద ం త మగ ః ।
దయ మద ఽ తవ ఽత జగత ॥ ౭౮॥

హం న సృష న తవ ద ।
ఆమ న సృష షధస వృ దయః ॥ ౭౯॥
కృ మదగ ం అహం ం తదగజః ।

ర తం తవ ద ॥ ౮౦॥
త ం ః సద ః ః

త వ స వన ।
అన ం న మ జగ క

త వ సర ం మమ సత ॥ ౮౧॥
॥ హృదయ జ ॥
ఓం- ం- ం- ం- ం- ం-ఘః- ం ఫ ॥
ఆ ల ర వ పస ద న ౖ క ।
అ నహ ప న భవ పస ॥ ౮౨॥
అ ష డ -మ పహ నవం నవం క ।
మౖ వ గ రఙవ భవ పస వద చ ః ॥ ౮౩॥
సమససమ జ సమస జ స ।

త ం భవ ప వ నయ పస ॥ ౮౪॥
సర పద సక ర త ం ప వణ ద ప ।
వర త ం భవ రణ నయ పస ॥ ౮౫॥

స ర సర జగత ః స శ సర భ పహ ।
స న త ం చ నః రణ భవ పస ॥ ౮౬॥
సమస- ఘ- శ సమస-భ దర చ ।
అననస ద- ఖప రణ నయ పస ॥ ౮౭॥

ప ద దయ యత య మహ ం
థ-భవ- వగ వ ।

తసౖ వ భవ స దృ
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ప సమం మమ భవ పస ॥ ౮౮॥
వత ౖ రభయ నక ఽ త

మ మ నద క ।
తః సమర య క క ం

ఙల జ హ నః సృజ జన తః ॥ ౮౯॥
॥ కణ జ ॥ ఓం- ం- ం- ం-ౖ ం- ం-శం- ః ॥
క ఇహ మ తవ మన మ ః

కరః రత ః స నవ స ।
భ తవ ద ర మమ ర యనం న హం

ఖం తవ క ధ- రపద ॥ ౯౦॥
య రసస ర న ఽయ ఽ వర త మ త ।
క సంస ర న జ మమఙ మ మఙలత ॥ ౯౧॥

వచః ప ర ం శరణం పప ।
అతః స న భయప త ం సౖ వ ప మ స ॥ ౯౨॥
కల ణ మ స ర

క మ ర న ర య న ।
ఆ మ మమ చ దృక ర ద-
స ృ ః వరవ షః రజఙ ః ః ॥ ౯౩॥

ఆ ః రధర ప త వ ప మమ స ।
ఆ ల త ద గ ణ ప ప దర నం ॥ ౯౪॥
ఆ ల హృదయం ప ద ః స జ ల మచ ం త ।
మ ద ఽ భ ద ఢయః తదన ః ర ం ప ॥ ౯౫॥
యస స రణ ణ వల ।
త షం దద తం లయ తవ ॥ ౯౬॥
ఇదం రహస ం హృదయం సర మఫలపద ।
జపః పఞ సహసం రశ రణ చ ॥ ౯౭॥
ల క లం న భ సమ తః ।

యః ప శ ◌ృ స పర ం య ॥ ౯౮॥

18 sanskritdocuments.org



ల హృదయ త

మ ల ం స శ రవ స ।
ఇదం హృదయం జ పఞ రం ధ భ ॥ ౯౯॥
అ న హృద న ం గ అ మ త ।
ద త య ప ః స య ॥ ౧౦౦॥
న ప థ ల హృదయమ ।
జ చ తద ం మన న య ॥ ౧౦౧॥
య ఆశ చ కప ర త స చ భ ।
ప తౖ తర రవృ ల త వరమ ం వృ ॥ ౧౦౨॥
య ఏకభ ఽన హ కవరం ద ః సప ర ।
స మన ఽ ర క భ త హ శ క ః ॥ ౧౦౩॥
ం భ ం హ స స ం పపన మ రదృౖ క ।
ః స ృ ం ర ల ధ ం ప తః పరమం పదం ః ॥ ౧౦౪॥

పృ ప త ం తమత ం సం ర ।
స ర ం బ వర గం ప నః నస ॥ ౧౦౫॥

ర ం బ కవశ ం వయః రత ం లల గ ।
ల ం సక ర ం ప ర జన జన ॥ ౧౦౬॥

వరవృ ం గృ ః వృ ం గృ ః ।
క ణవృ ం గృ ః వృ ం గృ ః ॥ ౧౦౭॥
॥ జ ॥ ఓం-యం-హం-కం-లం- వం- ॥

ల ం పహ త ం ర ం
ద మ రవరధ ం ష ం ।

రం సర జ గం భ ం స ర తం
భ ం రభయ ం మహ మప త ః ॥ ౧౦౮॥

॥ ఇ అథర ణరహ ల హృదయ తం స ర ॥

This should be chanted together with Narayanahridayastotram for greater benefits.
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